








تُـؤَدُّوْن  - تُـؤَدُّوا

( II )    ةً Ϧَْدِيَ ،  أدَّى يؤُدِّي )د ي أ (

کُمُوۡا کُمُوۡنَ   - تحَۡ تحَۡ



مَّا نعِْمَ   -  نعِِمَّا

نعِْمَ 



Allah doth command you to render back your Trusts to those to
whom they are due; And when ye judge between man and man,
that ye judge with justice: Verily how excellent is the teaching
which He giveth you! For Allah is He Who hears and sees all things.



يْعَ مِنْ أمَُّهَاتِ الأَْحْكَامِ تَضَمَّنَتْ ذِهِ الآْيةَ هٰ  )القرطبيامام ( - الشَّرع وَ   الدِّيْنِ جمَِ
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  - اوُلِی 

  - اوُلِی الاَْمر 

  - رَدčا  ،  رَدَّ  يَـرُدّ 



)أ و ل  (

( II )   - Ϧوِيْلاً ،  يئُوِّلُ أوَّلَ 

ʫويل



O ye who believe! Obey Allah, and obey the messenger and those
of you who are in authority; and if ye have a dispute concerning
any matter, refer it to Allah and the messenger if ye are (in truth)
believers in Allah and the Last Day. That is better and more seemly
in the end.
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الخْاَلِقِ  مَعْصِيَةِ  فيِ  لِمَخْلُوقٍ  ةَ طاَعَ  لاَ 

اɍََّ  عَصَى قَدْ ف عَصَانيِ  ومَن اɍََّ، أطاَعَ  فقَدْ  أطاَعَنيِ  مَن
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سْلِمِ فِيماالسَّمْعُ 
ُ
رْءِ الم

َ
بمعَْصِيَةٍ فلا  أمُِرَ  بمعَْصِيَةٍ، فإذا لمَْ يُـؤْمَرْ   وكَرهَِ، ماأحَبَّ  والطَّاعَةُ علَى الم

طاعَةَ سمَْعَ ولا 
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